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Seychellois Creole 


Seychellois Creole, also known as kreol, is the French-based 
creole language of the Seychelles. It shares official language status 
with English and French (in contrast to Mauritian and Reunion 
Creole, which lack official status in Mauritius and France). 


Contents 

Description 
Samples 
Notes 
References 
External links 


Description 


Since its independence in 1976, the government of the Seychelles 
has sought to develop the language, with its own orthography and 
codified grammar, establishing Lenstiti Kreol (the Creole Institute) 
for this purpose. 


Seychellois Creole 


kreol, seselwa 

Native to 

Seychelles 

Native speakers 

73,000 (1998)! 1 ] 

Language family 

French Creole 

■ Bourbonnais 
Creoles 

■ Seychellois 
Creole 

Dialects 

Chagossian 

Creole 

Official status 

Official language in 

Seychelles 

Regulated by 

Lenstiti Kreol 

Language codes 

ISO 639-3 

crs 

Glottolog 

sesel246 (htt 

p://glottolog.o 

rg/resource/lan 

guoid/id/sesel2 
46) t 2 ] 

Linguasphere 

51-AAC-cea (& - 

ceb) 



Location of Seychelles where the 
creole is spoken 
























Language 

Word 

Creole 

Nou 


tou 

bezwen 


travay 

ansanm 

pou 

kree 

nou 

lavenir 

French 

(IPA) 

Inu^zl 

/a.vo/ 

/tus/ 

/be.zwe/ 

/de/ 

/ttsa.va.je/ 

/ a.sabl/ 

/puts/ 

/ktse.e/ 

Inotnl 

/ av.nits/ 

French 

Nous 

avons 

tous 

besoin 

de 

travailler 

ensemble 

pour 

creer 

notre 

avenir 

Gloss 

We 


all 

need 

to 

work 

together 

to 

create 

our 

future 


In several Seychellois Creole words derived from French, the French definite article ( le , la and les ) has 
become part of the word; for example, 'future' is lavenir (French I'avenir ). The possessive is the same as the 
pronoun, so that 'our future' is nou lavenir. Similarly in the plural, les lies Eloignees Seychelles in French ('the 
Outer Seychelles Islands') has become Zil Elwanyen Sesel in Creole. Note the z in Zil, as, in French, les lies is 
pronounced /le.z^il/. 


Samples 


(Lord's Prayer) 

Ou, nou papa ki dan lesyel, 

Fer ou ganny rekonnet konman Bondye. 

Ki ou renny i arive. 

Ki ou lavolonte i ganny realize 

Lo later parey i ete dan lesyel 

Donn nou sak zour nou dipen ki nou bezwen. 

Pardonn nou pour bann lofans 
Ki noun fer anver ou, 

Parey nou pardonn sa ki n ofans nou. 

Pa les tantasyon domin nou, 

Me tir nou dan lemal. 

49 fables of La Fontaine were adapted to the dialect around 1900 by Rodolphine Young (1860-1932) but 
these remained unpublished until 1983.^ 

While Seychellois laws are written in English, the working language of the National Assembly is Creole and 
the verbatim record of its meetings provides an extensive corpus for its contemporary use in a formal 
setting.^ 

(See also Koste Seselwa, the national anthem.) 


Notes 


1. Seychellois Creole (https://www.ethnologue.com/18/language/crs/) at Ethnologue (18th ed., 
2015) 

2. Hammarstrom, Harald; Forkel, Robert; Haspelmath, Martin, eds. (2017). "Seselwa Creole 
French" (http://glottolog.org/resource/languoid/id/sesel246) Glottolog 3.0. Jena, Germany: Max 
Planck Institute for the Science of Human History. 

3. Fables de La Fontaine traduites en creole Seychellois, Hamburg^ 1983 (https://books.google.co 
m/books?id=sM-5aGQHv2UC&printsec=frontcover&dq=rodolphine+y° un g& source -kl&ots=Awf 
XgePKos&sig=2zllKu6jMVkb4q2A9JI5HylNCxDQ&hl=en&ei=VGcHTLfFlpal0wThv8hl&sa=X&oi 
=book_result&ct=result&resnum=3&ved=0CB4Q6AEwAg#v=onepage&q&f=false); there is also 
a selection at Potomitan.info (http://www.potomitan.info/atelier/contes) 

4. National Assembly - Hansard - Verbatim (http://nationalassembly.sc/index.php/category/s23-ver 
batims/) 
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External links 


■ Seychellois Creole Institute (https://kreolsc.org/) 

■ Seychelles Creole Vocabulary List (http://wold.clld.Org/vocabulary/7) (from the World Loanword 
Database) 

■ 21st Creole festival, October 2006 (In Creole) (http://www.seychelles.net/festivalkreol/indexKR.h 
tm) 

■ Seychelles Creole Magazine (Discover the Creole Culture) (http://www.kreolmagazine.com) 

■ Liv Servis (http://justus.anglican.org/resources/bcp/Seychelles/index.html) online triglot text in 
English, French and Seychellois Creole digitized by Richard Mammana 

■ Universal Declaration of Human Rights in Seychellois Creole (https://www.ohchr.org/EN/UDHR/ 
Pages/Language. aspx?LanglD=crs) 
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